Canto XVIII


CANTO DICIOTTESIMO
Luogo è in inferno detto Malebolge,


Malebolge, inte u ‘nfièrne, jè nu poste
tutto di pietra di color ferrigno,


de nu culore fa ch’è arruzzenite,

come la cerchia che d’intorno il volge.

ma no è de fjèrre, è na pètra toste.                             3

Nel dritto mezzo del campo maligno


Quiste è nu campe immènse, ce tu u vite,
vaneggia un pozzo assai largo e profondo,


e proprie mmjinze stè nu puzze ènorme

di cui suo loco dicerò l’ordigno.

cu intre u laghe ca u chiamene Cucite.                      6

Quel cinghio che rimane adunque è tondo


Stu campe, e mo t’u diche, tène a forme
tra ‘l pozzo e ‘l pie’ de l’alta ripa dura,


de na fresèdde, e conte dèce valle
e ha distinto in dieci valli il fondo.

ca, ce le uarde, u core tue s’assorme.                        9

Quale, dove per guardia de le mura


Come a u castidde de nu ricche vassalle,
più e più fossi cingon li castelli,


stonne trè quatte fosse a protèzione
la parte dove son rende figura,

attorne a u mure a forme de taralle,                         
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tale imagine quivi facean quelli;

ccussì me davene le bolge l’imprèssione;
e come a tai fortezze da’ lor sogli


e come fore a porte d’u castidde
a la ripa di fuor son ponticelli,


pe fa da ponte stè qualchè taulone,                         
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così da imo de la roccia scogli

jèvene forse più o mène uguale a chidde 

movìen che ricidìen li argini e‘ fossi


le ponte fatte da chiangune e masse
infino al pozzo che i tronca e racco’gli.


menate su a le bolge fatte a anidde.                         
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In questo luogo, de la schiena scossi 


Po ca Gèrione n’avè purtate a spasse


di Gerion, trovammoci; e ‘l poeta


addà m’acchiave c’u sèttèntrionale,
tenne a sinistra, e io dietro mi mossi.

ma po a mancine ne scèmme passe passe.              
21

A la man destra vidi nova pièta,


Uardive a dèstre e, cose ormaje normale,
novo tormento e novi frustatori,


vedive ote crestiane scuresciute
di che la prima bolgia era repleta.

trattate proprie veramènte male.                               
24

Nel fondo erano ignudi i peccatori:


Sott’all’argene, scappanne, tutt’anute,
nel mezzo in qua ci venìen verso ‘l volto,


da nu late m’avenèvene de fronte
di là con noi, ma con passi maggiori,

mèntre da l’otre da ‘ddò avè venute.                        
27

come i Roman per l’essercito molto,


M’arrecurdève quanne suse u ponte

l’anno del giubileo, su per lo ponte


de Sant’Angele, a Rome, a u giubelèe,
hanno a passar la gente modo colto,

a folle, pe no se pegghia de ponte,                           
30

che da l’un lato tutti hanno la fronte


tutt’aggarbate, sèconde u galatèe,

verso ‘l castello e vanno a Santo Pietro;

pe scè a u castidde camenave a manche,


da l’altra sponda vanno verso ‘l monte.

mèntr’ère a dèstre a strade pe venèe.                       
33

Di qua, di là, su per lo sasso tetro

De colpe ‘n cape me ‘nghianò u sanghe


vidi demon cornuti con gran ferze,


a vedè diaule, armate de vugghine,

che li battien crudelmente di retro.

ca menavene sfèrze sotte a l’anche.                          
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Ahi com facean lor levar le berze


Cè frètta ‘n cule, butte de traine,
a le prime percosse! già nessuno


l’avenève a ce beccave na frustate

le seconde aspettava né le terze.

p’alluntanarse da u diaule aguzzine!                         
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Mentr’io andava, li occhi miei in uno


Stè camenave e nu desgraziate
furo scontrati; e io sì tosto dissi:


me uardò fisse, tante ca dicive:
<<Già di veder costui non son digiuno>>;

<<Scummètte a cape ca l’agghje già ‘ncuntrate       
42

per ch’io a figurarlo i piedi affissi:


da qualchè vanne quand’ère ancore vive.>>
e ‘l dolce duca meco si ristette,


U mèstre allore me facì nu cènne
e assentìo ch’alquanto in dietro gissi.

come pe dicere. <<Vide ce l’arrive.>>                       
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E quel frustato celar si credette


‘N tèrre l’uècchje avasciò, come facènne
bassando ‘l viso; ma poco li valse,


finte ca d’ote cose ère destratte,
ch’io dissi: <<O tu che l’occhio a terra gette,

ma le dicive: <<Tu ca vuè cu ascuènne                    
48

se le fazion che porti non son false,


a faccia brutte ca mamete t’ha fatte,
Venedico se’ tu Caccianemico:


ca te mitte de nome Venediche,
ma che ti mena a sì pungenti salse?>>

qual’è u peccate c’abbasce aqquà te sbatte?>>        
51

Ed elli a me: <<Mal volentier lo dico;


Me respunnì: <<Va bène, mo t’u diche;
ma sforzami la tua chiara favella,


ma none proprie pe farte nu favore,
che mi fa sovvenir del mondo antico.

ma giuste pe parlà de cose antiche.                          
54

I’ fui colui che la Ghisolabella


Quann’ère vive tenève ie na sore
condussi a far la voglia del Marchese,


ca pe solde agghje date a liscià u cazze
come che suoni la sconcia novella.

de ci de Ferrare ève u signore.                                   
57

E non pur io qui piango bolognese;


Le bolognèse so’ na brutta razze,
anzi n’è questo luogo tanto pieno, 


tante ca n’acchje cchiù a stu gerone
che tante lingue non sono ora apprese

de quante so’ ‘nt’a tutte le palazze                            
60

a dicer “sipa” tra Savena e Reno;


de Bologna centrale e le rione;
er se di ciò vuoi fede o testimonio,


e forse pure tu u sé u dètte:

recati a mente il nostro avaro seno.>>

“E’ sèmpe de Bologne u cchiù affarone.”>>            
63

Così parlando il percosse un demonio


Mèntre parlave, nu spirte malèdètte

de la sua scuriada, e disse : <<Via,


le ‘nzeccò na frustate s’u pesèlle

ruffian! Qui non son femmine da conio.>>

e disse: <<Recuttare, va cchiù ‘n frètte!>>               
66

I’ mi raggiunsi con la scorta mia;


Ie, citte, m’a felève a chetechèlle

poscia con pochi passi divenimmo 


e po’, c’u mèstre, ‘rrevève finalmènte

là ‘v’uno scoglio de la ripa uscia.

addò de pètre stè na passèrèlle.                               
69

Assai leggeramente quel salimmo;


Stu ponte u ‘nghianamme facilmènte;

e volti a destra su per la sua scheggia,


n’alluntanamme, ‘ccussì, da le dannate

da quelle cerchie etterne ci partimmo.

ca buschene frustate assaje trèmènte.                     
72

Quando noi fummo là dov’el vaneggia

Quanne ‘rrevamme a u punte cchiù èlèvate


di sotto per dar passo a li sferzati,


d’u ponte, u mèstre disse: <<Mo t’affacce; 

lo duca disse: <<Attienti, e fa che feggia

uarde a ce passe sott’a quèst’arcate                         
75

lo viso in te di quest’altri mal nati,


e puè vedè dritte dritte ‘n facce

ai quali ancor non vedesti la faccia


l’aneme ca cu nu’, su a stèssa vie, 

però che son con noi insieme andati.>>

camenavene ‘nnanze o su a le tracce.>>                  
78

Dal vecchio ponte guardavam la traccia


Da suse u ponte uardamme quèdda scie

che venìa verso noi da l’altra banda,


de gente ca passave in sens’opposte

e che la sferza similmente scaccia.

ma c’a vugghine u stèsse l’addecrie.                         
81

E ‘l buon maestro, sanza mia dimanda,


Prime cu parle, me dèse già resposte

mi disse: <<Guarda quel grande che vene, 


u mèstre ca me disse: <<Vide a quidde 

e per dolor non par lagrima spanda:

ca, dritte dritte, cu na faccia toste,               

84

quanto aspetto reale ancor ritiene!


se vède proprie ch’è nu panaridde?

Quelli è Iasòn, che per cuore e per senno


Quidde è Giasòne, rè de l’Argonate,

li Colchi del monton privati fene.

ca u vèlle se sagnò int’a Colchidde.

87

Ello passò per l’isola di Lenno,


E quanne a Lènne d’a varca soj’ ha sbarcate,

poi che l’ardite femmine spietate


po’ ca le fèmmene de tutte stu paise

tutti li maschi loro a morte dienno.

tutte le maschele avèvene scannate,
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Ivi con segni e con parole ornate


u sé c’è fèce stu puttane e prise? 

Isifile ingannò, la giovinetta


se trumbò a figghje di Toante 

che prima avea tutte l’altre ingannate.

e no fu a prime ca ‘ncinte avè mise.
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Lasciolla quivi, gravida, soletta; 


A lassò addà, cu na panza tante, 

tal colpa a tal martiro lui condanna;


perciò qquà l’acchje a scettà u velène,

e anche di Medea si fa vendetta.

ca pure a a maghe scì a strazzà a mutante.
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Con lui sen va chi da tal parte inganna:


A farle cumpagnie aqquà avène

e questi basti de la prima valle


u rasckigne ca le fèmmene ha sèdotte,

sapere e di color che ‘n sé assanna.>>

inte a sta bolge, a scuntà a pène.>>
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Già eravam là ‘ve lo stretto calle


Lassate ormaje ste strunze a farse fotte’,

con l’argine secondo s’incrocicchia,


‘rrevamme proprie ‘ddò u ponte se vè ‘ncroce

e fa di quello ad un altr’arco spalle.

c’u sècond’argene, d’a bolge ca stè sotte.
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Quindi sentimmo gente che si nicchia


Aqquà sentèmme de lagne tanta voce,

ne l’altra bolgia e che col muso scuffa,


gènte ca, stanche de suffrè, è stuffe,

e sé medesma con le palme picchia.

e u senghiozze le move u cannanoce.

105

Le ripe eran grommate d’una muffa,


L’Argene èrene ‘ncrustate de na muffe

per l’alito di giù che vi s’appasta,


c’a tutte vanne affetèsce e ‘nzive, 

che con li occhi e col naso facea zuffa.

ca u nase, a quidde fizze, cole e sbuffe.
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Lo fondo è cupo sì, che non ci basta


Uardive sott’u ponte, e c’è vedive?

loco a veder sanza montare al dosso


Nu cazze! Ch’ère tante accussì scure

de l’arco, ove lo scoglio più sovrasta.

ca non ce se vedève anema vive.
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Quivi venimmo; e quindi giù nel fosso


Quanne scennèmme, sott’a quidde mure

vidi gente attuffata in uno sterco


vedive gènte inte a tanta mèrde

che da li umani privadi parea mosso.

fa ca facève de le fanghe a cure.
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E mentre ch’io là giù con l’occhio cerco,


Mèntre inte a fogne a vista mèe se pèrde,

vidi un col capo sì di merda lordo,


de tutte quante, forse, u cchiù ‘nzevate,

che non parea s’era laico o cherco.

cu sus’a cape na presacchia vèrde,
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Quei mi sgridò: <<Perché se’ tu sì gordo


me disse: <<C’è stè uarde? Stu spustate!

di riguardar più me che li altri brutti?>>


Fra tanta strunze no so u cchiù brutte, cèrte.>>

E io a lui: <<Perché, se ben ricordo,

‘Nce respunnive: <<M’agghje recurdate.
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già t’ho veduto coi capelli asciutti,


Merduse vive e cchiù merduse muèrte,

e se’ Alessio Interminei da Lucca:


tu si secure Alessie Interminèe,

però t’adocchio più che li altri tutti.>>

nu leccacule de Lucche sèmp’all’èrte.>>
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Ed elli allor, battendosi la zucca:


Allore, triste ca no n’è idèe,

<<Qua giù m’hanno sommerso le lusinghe


disse menanne, p’a sorta soje, nu gride,

ond’io non ebbi mai la lungua stucca.>>

<<S’avèsse maje seccate a lènga mèe!>>
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Appresso ciò lo duca: <<Fa che pinghe>>


Dope de ciò u mèstre disse: <<Vide,

mi disse <<il viso un poco più avante,


ce finalmènte quiste mucculone

sì’ che la faccia ben con l’occhio attinghe

cu se lève da nanze se decide,

129

di quella sozza e scapigliata fante


puè vedè rète quèdda zucculone

che là si graffia con l’unghie merdose,


ca se stè gratte u frevulitte ‘nnante.

e or s’accoscia e ora in piedi stante.

Quèdda morse de granda rusciglione
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Taide è, la puttana che rispuose


è Taide ca respunnì all’amante,

al drudo suo quando disse: <<Ho io grazie


quanne l’addumannò ce le piacève,

grandi apo te?>>: <<Anzi, meravigliose!>>

c’a ciola soje l’arrapave tante.>>
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E quinci sian le nostre viste sazie.>> 


Dope ne scèmme pe na stradina brève.

